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Remove the battery pack before
starting any work on the product.
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Lepaskan paket baterai sebelum
memulai pekerjaan apa pun
pada produk.

Théo pin trwéc khi bt dau thao
tac voi san pham.
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Before using the product, the
cutting head must be installed.
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Sebelum menggunakan
produk, kepala pemotong harus
dipasang.

Trude khi st dung san pham,
dau cat phai dwgc lap dat.
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The sprocket does not need to

be disassembled. If it has been
disassembled, reassemble it as
shown.
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Sproket tidak perlu dibongkar.
Jika sudah dibongkar,
pasang kembali seperti yang
ditunjukkan.

Banh xich khong can phai thao
roi. Neu né da duoc thao roi,
hay lap lai nhw hinh.
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Chain tension adjustment
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Adjust the strap. The carabiner should be a hand's width below your hip.
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Atur tali pengikat. Carabiner harus berada satu tangan di bawah pinggul Anda.

Diéu chinh day. Méc da nang phai cé d6 rong bang ban tay & dwéi hong ban.
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Level the product.
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Sejajarkan produk.

Dé& san pham can bang.
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Do not wear multiple belt harnesses and shoulder harnesses simultaneously.
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Jangan mengenakan sabuk pengaman tubuh dan sabuk pengaman bahu sekaligus.

Khong deo dong thi nhidu day dai va day deo vai.
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Check the lubrication, the chain
must not run dry.
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Periksa pelumasnya, rantai tidak
boleh dioperasikan pada kondisi
kering.

Kiém tra lwong dau bai tron,
xich khong duoc chay trong tinh
trang khé dau.
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Insulated gripping surface
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Permukaan genggam berinsulasi
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Hold only on the gripping
surfaces.
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Pegang hanya pada permukaan
genggam yang ditentukan.

Chi c&m may tai bé mat cam
nam.
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15 m minimum distance to
electrical power lines and to
other persons.
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Jarak ke saluran listrik dan
orang lain minimal 15m

Gitr khoang cach toi thidu 15 m
voi dwong day dién va nguoi
khac.
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Do not fell trees.
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Jangan menebang pohon.
Khong dwoc dén cay.
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Do not work on a ladder.
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Jangan bekerja sambil berdiri
pada tangga.

Khéng lam viéc trén thang.
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The saw blade must be larger
than wood.
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Bilah gergaji harus lebih besar
daripada kayu.
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Use caution when sawing
springpoles - for information see
text section.
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Berhati-hatilah saat menggergaji
pohon yang melengkung —
untuk informasi, lihat bagian
teks.

Théan trong ]<hi cuwa thép hgéc
canh céy uon cong - dé biét
thong tin, xem phan van ban.
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Cutting sequence when pruning
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Cutting sequence when limbing
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Urutan pemotongan saat
pemangkasan dahan

Trinh tw cat khi chét canh
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Resin dissolver + oil
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If the level is less than 1/4 than
the refill chain oil. - If there is
less than a quarter of chain lube
left in the tank, refill the lube.
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Jika isi oli kurang dari 1/4,

lakukan pengisian ulang

minyak rantai. --- Tambahkan

pelumas rantai jika kurang dari

seperempat yang tersisa dalam

tangki.

Néu dau chi con dudi 1/4, hay

d6 thém dau cho xich. -— Néu

chi con dwéi 1/4 lwong dau boi

tron xich trong binh, hay d6

day dau.
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TECHNICAL DATA M18 FTPS30

Type Cordless pole saw
Battery voltage 18V =

No-load speed 0-13500/min
No-load chain speed 25.4 m/s

Bar length 305 mm

Usable cutting length 287 mm

Chain oil tank capacity 130 ml

Fully compressed tool length 2,720 mm

Fully extended tool length 3,980 mm
Minimum storage diameter 153 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah) 7.7kg-8.8kg
Weight without battery 7.3kg

Battery weight (M18B2 - M18HB12) 0.43kg - 1.49 kg
Recommended ambient operating temperature -18 —+50 °C
Recommended battery types M18B..., M18 HB...

Recommended charger

M12-18..., M18 DFC, M18 PC6

Noise information
Noise emission values determined according to EN 62841

A-weighted sound pressure level 86.8 dB(A)
Uncertainty K 3 dB(A)
A-weighted sound power level 100 dB(A)
Uncertainty K 3 dB(A)

Always wear ear protectors.

Vibration information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841
Vibration emission value a, 5.82 m/s?
Uncertainty K 1.5 m/s?

ﬂ WARNING!

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this instruction manual have been measured in
accordance with a standardised test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications of the tool. However, if the tool is used for different
applications, used with different accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These conditions may

significantly increase the exposure levels over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account the times when the tool is turned off or when it is
running idle. These conditions may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and noise, such as maintaining the tool and the
accessories, keeping the hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

CORDLESS POLE SAW SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the saw chain when the
pole saw is operating. Before you start the pole saw, make
sure that the saw chain is not contacting anything. A moment of
inattention while operating pole saws may cause entanglement of
your clothing or body with the saw chain.

ENGLISH

Always hold the pole saw with your right hand on the rear
handle and your left hand on the front handle. Holding the
pole saw with a reversed hand configuration increases the risk of
personal injury and should never be done.

Hold the pole saw by insulated gripping surfaces only, because
the saw chain may contact hidden wiring. Saw chains contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the pole saw “live”
and could give the operator an electric shock.

Wear eye protection. Further protective equipment for hearing,
head, hands, legs, and feet is recommended. Adequate
protective equipment will reduce personal injury from flying debris or
accidental contact with the saw chain.




